
KUPNÍ SMLOUVA č. 3310100 na r. 2020
uzavřená dle § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném

znění

Článek I. Smluvní strany
í.i. Moyr-Melnhof Holz Paskovs.r.o.

se sídlem: Stařic 544, Stařic 73943
IČ: 26729407, DIČ: CZ26729407
zastoupena: Ing. Marie Wagnerová - jednatelka,

Ing. Lukáš Konečný, MBA - jednatel
společnost je zapsána v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Ostravě, 
oddíl C, vložka 25480

dále jen „Kupující"

l .2. Lesy České republiky, s.p.
se sídlem: Přemyslova 1106/19, Nový Hradec Králové, 500 08 Hradec Králové 
IČ: 42196451, DIČ: CZ42196451
zastoupena: Ing. Josefem Vojáčkem - generálním ředitelem
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Hradci Králové,
oddíl AXII, vložka 540

Kontaktní adresy:
E-mail: 

Tel: 

Bankovní spojení (č. účtu): KB a.s., pobočka Hradec Králové
Č.ú. 26300511/0100

dále jen „Prodávající"

společně v textu také jako „Smluvní strany",

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto kupní smlouvu 
(dále také jen „Smlouva"):

Článek 11. Úvodní ustanovení, účel Smlouvy
2.1. Smluvní strany si navzájem prohlašují, že jsou oprávněny tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní 

obsažené a že splňují veškeré podmínky a požadavky stanovené obecně závaznými právními předpisy a 
touto Smlouvou.

2.2. Účelem této Smlouvy je zajištění dlouhodobých, kontinuálních a objemově pravidelných dodávek níže 
vymezeného předmětu koupě ze strany Prodávajícího ve prospěch Kupujícího.

2.3. Smluvní strany se společně dohodly, že Kupující bude při jednání o dílčích dodávkách Dřeva [tj. zejména v 
otázkách konkrétního množství, ceny, kvality, časového určení dodávek Dřeva] zastoupen na základě 
plné moci společností Wood Paskov s.r.o. [se sídlem: Místecká 762, 73921 Paskov, IČ: 26804778, tato 
společnost je zapsána v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Ostravě, oddíl C, vložka 27371],
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Článek III. Předmět koupě
3.1. Prodávající se tímto zavazuje dle níže uvedených podmínek dodávat Kupujícímu smrkovou kulatinu, podle 

technických a kvalitativních podmínek Kupujícího [viz. odst. 3.2. této Smlouvy], (dále také jen „Dřevo"), 
přičemž Kupující se zavazuje zaplatit Prodávajícímu za dodané Dřevo kupní cenu dle této Smlouvy.

3.2. Dřevo bude odpovídat vždy aktuálně účinným (i) technickým a kvalitativním podmínkám Kupujícího [viz 
Příloha č. 1 této Smlouvy; Smluvní strany berou na vědomí, že v případě změny budou aktuální technické 
a kvalitativní podmínky přílohou kvartálních dodatků k této Smlouvě] a (ii) Doporučeným pravidlům pro 
měření a třídění dříví v České republice [nakladatelství a vydavatelství Lesnická práce, s.r.o.]; dle těchto 
dokumentů bude Dřevo za účelem získání podkladů pro fakturaci rovněž klasifikováno při přejímce dle 
Článek Vlil. této Smlouvy. V případě jakéhokoli rozporu mezi uvedenými dokumenty se použijí technické a 
kvalitativní podmínky Kupujícího přednostně.

3.3. Prodávající se dle shora uvedených technických podmínek zavazuje dodávat Kupujícímu Dřevo vždy 
v požadovaném poměru jednotlivých délkových skupin. Dodá-li Prodávající Dřevo v rozporu s 
požadovaným poměrem dle předchozí věty, je Kupující oprávněn (nikoli však povinen) požadovat na 
Prodávajícím zaplacení smluvní pokuty ve výši  CZK za každý m3 (nebo € za každý m3 Dřeva 
v případě stanovení cen pro příslušné období, viz příloha č. 4, v EUR) z Dřeva dodaného pod/nad 
požadovaný poměr délkové skupiny, [např. Prodávající bude povinen dodat 40 % z objemu příslušné 
dodávky Dřeva v délkové skupině „3m“, avšak Prodávající namísto toho dodá 20 % této délkové skupiny, 
smluvní pokuta se pak vypočte jako násobek množství Dřeva v m3 do požadovaného poměru (vzhledem 
k celkově dodanému objemu a objemu ve sledované délce) a čísla 138 - tedy např. při uvedeném 
podiimitním objemu 20 %, jež se rovná např. 50 m3 Dřeva, se smluvní pokuta vypočte takto; 

]. Pro účely tohoto odstavce se za dodané ve smyslu tohoto odstavce považuje pouze Dřevo, za které 
byla vystavena Faktura dle této Smlouvy. Smluvní pokuta dle tohoto odstavce se nevztahuje na dříví 
neodpovídající Smlouvě (viz. Příloha č. 4: ceník -* tabulka Dříví neodpovídající kontraktu - neobjednaná 
hmota).

Článek IV. Časové a množstevní určení dodávek
4.1. Prodávající se zavazuje dodat Kupujícímu Dřevo v následujícím množství;

Plm v dubnu 2020 

Plm v květnu 2020 

Plm v červnu 2020 

Tolerance +/-10% KŘ FM, Zlín, Šumperk

4.2. Smluvní strany se v souladu s ustanovením § 1785 a násl. občanského zákoníku dohodly, že konkrétnější 
časové a množstevní určení dodávek Dřeva upraví pro každé kalendářní čtvrtletí [tj. pro další kalendářní 
čtvrtletí/měsíce - neuvedená/é v předcházejícím odstavci - v období, na které je tato Smlouva 
uzavírána] formou dodatku k této Smlouvě, a to vždy nejpozději do patnáctého (15.) pracovního dne 
prvního měsíce příslušného kalendářního čtvrtletí (tuto povinnost mají Smluvní strany i bez výzvy k uzavření 
příslušného dodatku).

4.3. Prodávající bere dále na vědomí, že Kupující disponuje omezenými skladovacími kapacitami. Prodávající 
se proto zavazuje kontinuálně a pravidelně dodávat Dřevo - dle stanoveného časového a množstevního 
určení [viz odst. 4.1. a 4.2. této Smlouvy] - tak, aby bylo dosaženo dodání alikvótních podílů dohodnutého 
množství Dřeva v rámci jednotlivých kalendářních měsíců s tolerancí +/- 10 % z tohoto množství [tj. např. 
bude-li sjednáno dodání 1000 plm Dřeva v rámci kalendářního měsíce, pak je Prodávající povinen 
dodávat Dřevo tak, aby byla každý týden dodána cca 1/4 tohoto množství], nedohodnou-li se Smluvní 
strany v jednotlivém případě písemně jinak. Při překročení množstevní tolerance dle tohoto odstavce je 
Kupující oprávněn bud dodávku Dřeva [bez jakékoli náhrady] odmítnout, nebo uplatnit Sistaci dle odst. 
4.8 této Smlouvy.

4.4. Nedodá-li Prodávající měsíční alikvótní podíl Dřeva dle předchozího odstavce tohoto článku [a to ani při 
zohlednění tolerance - 10 % z tohoto množství], je Kupující oprávněn (nikoli však povinen) požadovat na 
Prodávajícím zaplacení smluvní pokuty ve výši  CZK za každý m3 Dřeva (nebo  €/m3 v případě 
stanovení cen pro příslušné období, viz příloha č. 4, v EUR) zbývajícího nedodaného měsíčního alikvótního 
podílu Dřeva bez zohlednění uvedené tolerance [za dodané ve smyslu tohoto odstavce se považuje 
pouze Dřevo, za které byla vystavena Faktura dle této Smlouvy]. Ustanovení tohoto odstavce se použije 
obdobě také pro případ, že Prodávající nedodá příslušný čtvrtletní alikvótní podíl Dřeva.
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4.5. V návaznosti na předcházející odstavce tohoto článku se Smluvní strany dále dohodly, že konkrétní 
časové a množstevní rozvržení dílčích dodávek Dřeva pro příslušné kalendářní čtvrtletí bude určeno 
prostřednictvím elektronického rozhraní dostupného na adrese [https://www.wa-mm.cz -» 
sekce WoodAccept - Přejímky], (dále jen „Dispečink").

4.6. Na základě této smlouvy dodavatel získá přihlašovací oprávnění do dispečinku.

4.7. Smluvní strany se dohodly na následujících pravidlech používání Dispečinku:

4.7.1. Prodávající se do Dispečinku přihlásí prostřednictvím svých specifických přihlašovacích údajů [uživatelské jméno, 
heslo]: přihlašovací údaje se považují za důvěrné ve smyslu Článek XIV této Smlouvy,

4.7.2. Prodávající bere na vědomí, že Kupujícímu odpovídá za jakoukoli škodu či jinou materiální či nemateriální újmu 
způsobenou ztrátou či zneužitím těchto přihlašovacích údajů. Prodávající je povinen ztrátu nebo (i jen možné) 
zneužití těchto přihlašovacích údajů bez zbytečného odkladu oznámit Kupujícímu na příslušnou kontaktní adresu 
uvedenou v subodst. 11.6.1. této Smlouvy,

4.7.3. konkrétní určení časového a množstevního rozvržení dílčích dodávek Dřeva provede Prodávající v Dispečinku 
prostřednictvím rezervace příslušného časového termínu [tj. výběrem některého z přednastavených hodinových 
rozmezí] spolu s určením předpokládaného množství Dřeva [uvedením jednotky], které Prodávající ve zvoleném 
termínu zamýšlí dodat (dále jen „Záměr"),

4.7.4. rezervaci Záměru lze provést vždy jen v příslušné rezervační lhůtě, která bude vždy předem uveřejněna na 
adrese dle odst. 4.5. této Smlouvy; v této lhůtě lze Záměr rovněž zrušit či změnit. Po uplynutí rezervační lhůty dle 
tohoto subodstavce není Prodávající oprávněn Záměr jakkoli změnit či zrušit a Záměr se považuje za závazný, 
nedohodnou-li se Smluvní strany v jednotlivém případě jinak,

4.7.5. Prodávající bere v této souvislosti na vědomí, že nedodržením Záměru může Kupujícímu způsobit škodu či jinou 
újmu spočívající především (i) ve ztrátě náhradního obchodu, nedodá-li Prodávající dílčí dodávku Dřeva dle 
daného Záměru vůbec, (ii) v právních následcích spojených s prodlením Kupujícího s převzetím dodávek od 
jiných dodavatelů Kupujícího, dodá-li dílčí dodávku Dřeva opožděně [tj. mimo časové určení daného Záměru].

4.8. Kupující je oprávněn pro případ, že ze závažných důvodů [zejména, nikoli však výlučně z důvodu 
přeplnění či jiného nedostatku skladovací kapacity či při překročení množstevní tolerance +10 % dle odst.
4.3. této Smlouvy] nebude moci odebírat sjednané dodávky Dřeva, dát Prodávajícímu příkaz 
k dočasnému pozastavení těchto dodávek (dále také „Sistace"), a to na nezbytně nutnou dobu, dokud 
závažný důvod ve smyslu tohoto odstavce nepomine, přičemž

4.8.1. příkaz k Sistaci je Kupující povinen Prodávajícímu odeslat na nejméně 48 hodin předem prostřednictvím e-mailu 
či jinou písemnou formou, a to na kontaktní adresy uvedené v subodst. 11.6.2. této Smlouvy; ustanovení o formě 
udělení příkazu k Sistaci se použije obdobně také pro jeho odvolání,

4.8.2. Prodávající bere dále na vědomí, že příkaz k Sistaci dle tohoto článku Smlouvy je pro něj závazný; Prodávající je 
povinen dodávky Dřeva pozastavit dle podmínek určených v příslušném příkazu Kupujícího k Sistaci, a to bez 
nároku na jakoukoli náhradu škody či jakékoli hmotné či nehmotné újmy (pro vyloučení případných 
pochybností se Prodávající dle § 2898 občanského zákoníku těchto ev. v budoucnu vzniklých práv na náhradu 
takto vzniklé újmy předem vzdává),

4.8.3. pro vyloučení všech pochybností Smluvní strany prohlašují, že v případě Sistace Prodávající není oprávněn 
dodat Dřevo a Kupující není povinen takovou dílčí dodávku Dřeva převzít,

4.8.4. Smluvní strany se v případě Sistace dohodnou bez zbytečného odkladu, nejpozději však do tří (3) pracovních 
dnů od ode, kdy byl příkaz k Sistaci odvolán, na náhradní dílčí dodávce Dřeva.

Článek V. Kupní cena
5.1. Smluvní strany se dohodly na následujících kupních cenách Dřeva:

• cena platná pro období 1.4. - 30.4.2020 uvedena v příloze č. 4a) této Smlouvy
• cena platná pro období 1.5. - 31.5.2020 uvedena v příloze č. 4b) této Smlouvy
• cena platná pro období 1.6. - 30.6.2020 uvedena v příloze č. 4c) této Smlouvy
Ke kupní ceně určené dle níže uvedených podmínek na základě množství a kvality dodaného Dřeva se připočte daň z 
přidané hodnoty vždy v její příslušné platné a účinné výši.

5.2. Dojde-li během trvání této Smlouvy na trhu [Česká/Slovenská/Polská republika, Republika Rakousko, 
Spolková republika Německo] k nadměrné nabídce Dřeva se sníženou cenou [tj. cenou nižší alespoň o 10 
% oproti kterékoli ceně stanovené dle této Smlouvy pro kalendářní čtvrtletí, ve kterém dojde k nadměrné 
nabídce], zavazují se Smluvní strany bezodkladně [tj. nejpozději do pěti (5) pracovních dnů od doručení 
výzvy Kupujícího] jednat o nových cenách a množství Dřeva.
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6.1. Vzhledem ke skutečnosti, že se v důsledku umístění příslušných měřících zařízení přejímka Dřeva realizuje 
vždy v areálu Kupujícího, se Smluvní strany dohodly na následujících podmínkách fakturace:

6.1.1. Prodávající tímto výslovně zmocňuje Kupujícího k vystavování daňového dokladu (dále jen „Faktura"], který se 
bude považovat za Fakturu Prodávajícího a která bude představovat vyúčtování kupní ceny za dodané Dřevo 
závazné pro obě Smluvní strany. Prodávající bere tímto na vědomí, že Faktura bude vystavena na místě určení 
dodávek Dřeva osobami pověřenými k tomu Kupujícím a prostřednictvím [HW, SW či jiného potřebného] 
vybavení Kupujícího. Pro vyloučení všech pochybností Prodávající dále prohlašuje, že Fakturu k dodávkám 
Dřeva dle této Smlouvy bude považovat za vlastní daňový doklad,

6.1.2. Faktura bude vystavena v každém kalendářním měsíci vždy pro následující fakturační období: (i) 1. až 10. den, 
(ii) 11. až 20. den, (iii) 21. až poslední den příslušného kalendářního měsíce; za den vystavení Faktury se bude 
vždy považovat poslední den fakturačního období, za které je příslušná Faktura vystavována,

6.1.3. Faktura bude vždy vystavena v jednom (1) vyhotovení; přílohou Faktury bude (i) tabelace dle odst. 8.6. této 
Smlouvy a (ii) přehled dodávek Dřeva změřených postupem dle Článek Vlil. této Smlouvy. Kupující je povinen 
odeslat Prodávajícímu takto vyhotovenou Fakturu nejpozději do deseti (10) pracovních dnů od posledního dne 
fakturačního období, za které byla vystavena,

6.1.1. Prodávající obdrží elektronické vyhotovení Faktury a jejích příloh dle subodst. 6.1.3. této Smlouvy a dále také 
protokol o jednotlivých kusech Dřeva v každé dodávce Dřeva, pro kterou je daná Faktura vystavena, na e- 
mailovou adresu uvedenou v odst.l .2. a další e-mailové adresy v subodst. 11.6.2., jsou-li uvedeny,

6.1.2. kupní cena vyúčtovaná v příslušné Faktuře bude splatná vždy ve lhůtě čtyřiceti pěti (45) dnů (alternativně, na 
žádost prodávajícího, 10 dnů s 2% skonto/sleva z fakturované ceny nebo 25 dnů s 1 % skonto/sleva z fakturované 
ceny ) ode dne vystavení Faktury. Prodávající musí změnu na alternativní splatnosti sdělit Kupujícímu nejpozději 
v den vystavení faktury dle subodst. 6.1.2. této Smlouvy. Kupující je povinen takto vyúčtovanou kupní cenu 
uhradit bezhotovostním převodem na účet Prodávajícího uvedený v záhlaví této Smlouvy, případně na jiný 
účet, který mu Prodávající písemně sdělí [a to přípisem opatřeným podpisem osoby oprávněné jednat 
jménem/za Prodávajícího a razítkem Prodávajícího] nejpozději pět (5) pracovních dnů před vystavením Faktury 
dle subodst. 6.1.2. této Smlouvy,

6.1.3. variabilním symbolem platby bude vždy číslo korespondující Faktury. Kupní cena se má za uhrazenou připsáním 
její plné výše na účet Prodávajícího určený dle tohoto subodstavce,

6.1.4. Smluvní strany se dohodly, že za datum uskutečnění zdanitelného plnění ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb„ o 
dani z přidané hodnoty, se považuje vždy datum vystavení příslušné Faktury.

6.1.5. Nebudou-li Kupujícímu na příslušnou kontaktní adresu dle subodst. 11.6.1. této Smlouvy doručeny [písemně, e- 
mailem, faxem] námitky proti příslušné Faktuře nejpozději do deseti (10) pracovních dnů od ode dne vystavení 
Faktury, má se za to, že Prodávající s obsahem Faktury zcela souhlasí,

Článek VI.Fakturace a platební podmínky

6.2. Prodávající se zavazuje písemně oznámit, přestane-li být plátcem DPH, nebo se jím stane, a to písemně 
[přípisem opatřeným podpisem osoby oprávněné jednat jménem/za Prodávajícího a razítkem 
Prodávajícího] do sedmi (7) kalendářních dnů ode dne účinnosti takové změny.

Článek Vil.Dodací podmínky
7.1. Smluvní strany se dohodly na dodací doložce FCA OM, ES dle pravidel INCOTERMS verze 2010. Upravuje-li 

tato Smlouva práva a povinnosti Smluvních stran jinak než zvolená dodací doložka, použijí se přednostně 
ustanovení této Smlouvy.

7.2. Místem určení dodávky Dřeva je dřevosklad v areálu Kupujícího na adrese Stařic 544, Stařic 73943 (dále 
jen „Místo určení").

7.3. Splnění Záměru potvrdí na dodacím listu pověřený pracovník Kupujícího; potvrzení dodacího listu se 
nepovažuje za jakékoli potvrzení (kvitanci) množství či kvality příslušné dodávky Dřeva a má pouze 
evidenční charakter o včasnosti dané dodávky.

7.4. Prodávající je povinen dodací list čitelně a úplně vyplnit [zejm. identifikační údaje konečného 
dodavatele, číslo Smlouvy, místo nakládky, zemi původu, dopravce, množství Dřeva], Prodávající vystaví 
dodací list ve třech (3) vyhotoveních [Ix vráceno Prodávajícímu, lx pro účel Prodávajícího (zůstává v 
bloku), lx zůstává Kupujícímu], Vzor dodacího listu v elektronické podobě je Prodávajícímu k dispozici na 
adrese [https://www.wa-mm.cz —> sekce Přejímky (Prázdný dodací list)].

Strana 4 (celkeml2)

https://www.wa-mm.cz


Článek VIII.Kvantitativní a kvalitativní přejímka
8.1. Smluvní strany společně prohlašují, že vzhledem k umístění příslušných měřících zařízení [tj. v areálu 

Kupujícího] bude (i) přesné určení dodaného množství Dřeva [tj. kvantitativní přejímka] a (ii) kvalitativní 
klasifikace dodaného Dřeva [tzv. kvalitativní přejímka] realizována vždy v areálu Kupujícího.

8.2. Pro vyloučení případných pochybností Smluvní strany dále prohlašují, že údaje o množství či kvalitě Dřeva 
uvedené v dodacím listu se s ohledem na skutečnosti uvedené v předchozím odstavci považují za pouze 
orientační a nezávazné [tj. tyto údaje nejsou závazným podkladem pro fakturaci kupní ceny dle této 
Smlouvy].

8.3. Smluvní strany se výslovně dohodly, že kvantitativní a kvalitativní přejímku dodávek Dřeva dle této Smlouvy 
provede v Místě určení vždy pověřený pracovník Kupujícího. Prodávající bere na vědomí, že přejímka 
dodávky Dřeva bude provedena nejpozdějí do čtrnácti (14) dnů ode dne potvrzení příslušného dodacího 
listu.

8.4. Smluvní strany berou na vědomí, že kvantitativní a kvalitativní přejímka Dřeva bude realizována 
následovně: (ij ohodnocení Dřeva [dle aktuálních kvalitativních podmínek Kupujícího; viz odst. 3.2. této 
Smlouvy] pověřený pracovníkem Kupujícího, (ii) první měření jednotlivých kusů Dřeva s kůrou [2D měření], 
(iií) kontrola Dřeva prostřednictvím vyhledávače kovu, (iv) druhé měření jednotlivých kusů Dřeva bez kůry 
[3D měřenO, kdy je změřena délka a průměr každého kusu a následně stanoven jeho objem. Bude-li 
v rámci 2D měření zjištěno, že příslušný kus Dřeva neodpovídá rozměrovým a/nebo kvalitativním 
parametrům Dřeva dle této Smlouvy, budou pro fakturaci kupní ceny použity údaje zjištěné v rámci 2D 
měření s použitím srážky na kůru dle tabulky PEINTINGER [viz příloha č. 2 této Smlouvy].

8.5. Smluvní strany berou dále na vědomí, že (i) dodané Dřevo bude změřeno na základě středního průměru a 
že (ii) objem Dřeva se stanoví na základě matematického vzorce pro výpočet objemu válce; popis 
uvedeného měření a výpočtu objemu tvoří přílohu č. 2 této Smlouvy.

8.6. Na základě výsledků přejímky dle tohoto článku Smlouvy bude vyhotovena tabelace [tj. kvantitativní a 
kvalitativní soupis dodávek Dřeva změřených v příslušném fakturačním období dle subodst. 6.1.2. této 
Smlouvy], Tabelace je závazným podkladem pro fakturaci kupní ceny dle této Smlouvy. 
Dodávka/dodávky Dřeva se považují vystavením příslušné tabelace za převzaté Kupujícím. Tabelace 
zároveň osvědčuje schválení dodávky Dřeva Kupujícím ve smyslu ustanovení § 2151 odst. 1 občanského 
zákoníku; zkušební lhůta ve smyslu § 2150 odst. 2 občanského zákoníku činí jeden (1) měsíc od potvrzení 
příslušného dodacího listu (tj. který se vztahuje k posuzované dodávce Dřeva). Realizace kvantitativní a 
kvalitativní přejímky Dřeva (včetně odstranění kůry) se považuje za vyzkoušení věci dle § 2151 odst. 3 
občanského zákoníku. Smluvní strany v této souvislosti výslovně prohlašují, že souhlasí s tímto způsobem 
převzetí a určení množství a kvality dodaného Dřeva.

8.7. Prodávající je oprávněn se zúčastnit přejímky dle tohoto článku Smlouvy.

Článek IX. Nároky z vad Dřeva
9.1. Dřevo má vady, neodpovídá-li vlastnostem vymezeným v této Smlouvě či v kterékoli její příloze.

9.2. Budou-li vady dílčí dodávky Dřeva představovat podstatné porušení této Smlouvy dle tohoto článku 
Smlouvy, je Kupující oprávněn (i) tuto dodávku převzít a v závislosti na povaze a rozsahu zjištěných vad za 
ni zaplatit sníženou kupní cenu (viz. Příloha č. 4: ceník -é tabulka Dříví neodpovídající kontraktu - 
neobjednaná hmota), nebo (ii) převzetí takovéto dílčí dodávky Dřeva odepřít [přičemž se v takovém 
případě dílčí dodávka Dřeva nepovažuje za dodanou dle této Smlouvy] a od předmětné dílčí dodávky 
Dřeva odstoupit, nebo požadovat dodání náhradní dílčí dodávky Dřeva.

9.3. Odepření dílčí dodávky Dřeva dle předchozího odstavce lze učinit také ústně s tím, že toto odepření 
Kupující také následně [nejpozději do dvou (2) pracovních dnů] písemně nebo e-mailem odešle na 
kontaktní adresu Prodávajícího dle odst. 1.2 a subodst. 11.6.2. této Smlouvy. Právní účinky takového 
odepření nastávají okamžikem sdělení [i jen ústního] projevu vůle odepřít dílčí dodávku Dřeva 
Prodávajícímu.

9.4. Za podstatné porušení Smlouvy se považuje;

9.4.1. dodávka Dřeva s příměsí vlákniny nad 10 % z celkového množství dané dodávky,

9.4.2. dodávka Dřeva s příměsí jakýchkoli jiných [než dle této Smlouvy objednaných] dřevin,
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9.4.3. dodávka Dřeva znečištěná blátem, kamením či obdobnými příměsemi,

9.4.4. dodávka Dřeva s kořenovými náběhy.

9.4.5. dodávka Dřeva zatíženého jakýmkoli věcným či obligačním právem ve prospěch třetí osoby,

9.4.6. dodávka Dřeva z Kontroverzního zdroje,

9.4.7. dodávka Dřeva s obsahem přesílené hmoty v množství převyšujícím 10% z celkového množství dané dodávky,

9.4.8. dodávka Dřeva, kdy je na jednotlivé hráni naloženo více různých délkových skupin [dle technických a 
kvalitativních podmínek Kupujícího, odst. 3.2. této Smlouvy],

9.4.9. vagónová dodávka Dřeva, kde je na jednotlivých hřáních v celé dodávce naloženo více různých délkových 
skupin [dle technických a kvalitativních podmínek Kupujícího, odst. 3.2. této Smlouvy],

9.4.10. dodávka Dřeva bez Záměru, příp. bez dodacího listu.

Článek X. Prohlášení Prodávajícího
10.1, Prodávající tímto poskytuje Kupujícímu následující prohlášení:

10.1.1. je-li Prodávající držitelem nebo získá-li Prodávající v budoucnu certifikaci spotřebitelského řetězce lesních

10.1.2.

produktů (Chain of custody, ,,CoC“) založená na systému PEFC 2013 - směrnice CFCS 2002:2013 (Programme tor 
the Endorsement of Forest Certification Schemes), certifikát lesního hospodářství, osvědčení o regionální nebo 
skupinové certifikaci lesů (dále také „ PEFC Certifikace"), předloží kopii certifikátu Kupujícímu při podpisu této 
Smlouvy, resp. bez zbytečného prodlení, nejpozději však do tří (3) pracovních dnů ode dne jeho získání: 
Prodávající se v této lhůtě zavazuje Kupujícímu rovněž sdělit pozbytí či jakoukoli změnu v PEFC certifikaci,

Prodávající se zároveň zavazuje, je či bude-li držitelem PEFC certifikátu, označit dodávku procentem 
certifikovaného Dřeva v příslušném dodacím listu a Kupujícímu písemně sdělí nejpozději do pátého (5.) dne 
v měsíci procento certifikovaného Dřeva, které budou obsahovat dodávky v příslušném měsíci,

10.1.3. Prodávající se dále zavazuje, že oznámí kupujícímu nejméně 6 týdnů předem jakékoliv změny, které mohou mít 
vliv na určení a minimalizaci rizik (původu a smíšení v rámci dodavatelského řetězce), jako jsou např. změny 
druhu dřeviny, změny v původu dřevní suroviny, změny ve struktuře dodavatelského řetězce.

10.1.4. Prodávající dále prohlašuje, že veškeré dodávky Dřeva nebudou pocházet z kontroverzního zdroje, zejména z 
těžby prováděné jakkoli v rozporu s příslušnými obecně závaznými právními předpisy (dále také „Kontroverzní 
zdroj"), dále že Dřevo nebude zatíženo jakýmikoli věcnými či obligačními právy třetí osoby,

10.1.5. Prodávající prohlašuje, že Dřevo bude vždy vytěženo a získáno výhradně na území České republiky, a to zcela v 
souladu se zde platnými a účinnými právními předpisy

10.1.6. Prodávající se dále zavazuje, že Kupujícímu vždy sdělí veškeré informace potřebné pro řádnou a včasnou 
identifikaci místa původu Dřeva, jakož i pro určení celého dodavatelského řetězce vztahující se k dodávce 
Dřeva a v této souvislosti rovněž poskytne veškerou potřebnou součinnost příslušnému kontrolnímu orgánu, 
bude-li příslušná dodávka či dodávky Dřeva jakkoli považována za rizikovou [tj. zejména bude-li považována za 
pocházející z Kontroverzního zdroje dle tohoto článku Smlouvy],

10.1.7. Dřevo obsažené v dřevařských výrobcích uvedených přílohách II. a III. nařízení (ES) č. 2173/2005 je v souladu 
s uvedeným nařízením a jeho prováděcími předpisy a pro účely nařízení (EU) 995/2010 se považuje za zákonně 
vytěžené.

10.1.8. Dřevo z druhů vyjmenovaných v přílohách A, B nebo C nařízení (ES) č. 338/97, nařízení a jeho prováděcími 
předpisy je s uvedeným nařízením v souladu á pro účely nařízení (EU) 995/2010 se považuje za zákonně 
vytěžené.

Článek Xl.Součinnost a vzájemná komunikace
11.1. Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si řádně a včas veškeré informace 

potřebné pro řádné plnění svých závazků. Smluvní strany jsou povinny informovat druhou smluvní stranu o 
veškerých skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro řádné plnění této Smlouvy. Smluvní 
strany se dále zavazují vzájemně respektovat své oprávněné zájmy související s touto Smlouvou a 
poskytnout si veškerou nutnou součinnost, kterou lze spravedlivě požadovat, k tomu, aby bylo dosaženo 
účelu této Smlouvy, zejména učinit veškeré právní či jiné úkony k tomu nezbytné.
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11.2. Smluvní strany se zavazují plnit své závazky vyplývající z této Smlouvy tak, aby nedocházelo k prodlení 
s plněním jakýchkoliv termínů stanovených v této Smlouvě a k prodlení s úhradou jednotlivých peněžních 
závazků.

11.3. Prodávající je povinen vždy nejpozději dva (2) pracovní dny po provedení přepravy příslušné dodávky 
Dřeva sdělit Kupujícímu přesnou trasu, po které byla tato přeprava realizována [tj. popis trasy z místa první 
nakládky Dřeva na dopravní prostředek do Místa určení dle této Smlouvy, a to prostřednictvím souřadnic 
systému GPS], informace o trase musí být sděleny ve formě stanovené Přílohou č. 3 této Smlouvy; Smluvní 
strany berou na vědomí, že případná aktualizovaná verze tohoto dokumentu bude přílohou kvartálních 
dodatků k této Smlouvě] na adresu dle Přílohy č. 3 této smlouvy; tato povinnost se považuje za splněnou 
pouze tehdy, bude-li skutečně zpráva se shora uvedeným obsahem a v požadované formě do zvolené 
mailové schránky doručena. Prodávající je povinen vyžádat si potvrzení o přijetí této zprávy. Prodávající 
bere na vědomí, že porušení povinností dle tohoto odstavce může mít za následek nemožnost evidence 
trasy dopravy dodávek Dřeva dle GPS.

11.4. Poruší-li Prodávající povinnost sdělit Kupujícímu údaje ve lhůtě a způsobem dle předchozího odstavce této 
Smlouvy, je Kupující oprávněn (nikoli však povinen) požadovat na Prodávajícím zaplacení smluvní pokuty 
ve výši CZK za každý m3 (nebo  €/m3 v případě stanovení cen pro příslušné období, viz příloha č. 4, 
v EUR) takto dodaného Dřeva [pro určení výše této pokuty je rozhodné množství takto dodaného Dřeva 
uvedené ve Faktuře odpovídající této dodávce].

Poruší-li Prodávající v průběhu kalendářního roku povinnost sdělit Kupujícímu údaje ve lhůtě a způsobem 
dle předchozího odstavce této Smlouvy po druhé a nebo opakovaně, je Kupující oprávněn (nikoli však 
povinen] požadovat na Prodávajícím zaplacení smluvní pokuty ve výši  CZK za každý m3 (nebo 
€/m3 v případě stanovení cen pro příslušné období, viz příloha č. 4, v EUR) takto dodaného Dřeva [pro 
určení výše této pokuty je rozhodné množství takto dodaného Dřeva uvedené ve Faktuře odpovídající 
této dodávce].

11.5. Smluvní strany se společně dohodly, že pro určení země původu Dřeva jsou rozhodující (i) GPS souřadnice 
místa nakládky, nejsou-li k dispozici (ii) údaje uvedené v dodacím listě.

11.6. Smluvní strany se společně dohodly na následujících kontaktních adresách. Prodávající se zavazuje 
nepřetržitě přijímat zprávy či telefonní hovory na níže uvedených adresách a na tyto aktivně a 
neprodleně reagovat rovněž ve dnech pracovního klidu.

11.6.1. Kontaktní adresy Kupujícího:

• Smluvní agenda:
Wood Paskov s.r.o.
Místecká 762, 73921 Paskov
I

• Fakturace, ostatní:
Mayr-Melnhof Holz Paskov s.r.o.
73943 Stařic 544
Tel.: 
Fax: 
E-mail: 

11.6.2. Kontaktní adresy Prodávajícího:

• uvedeny pod tímto označením v odst. 1.2. této Smlouvy
• další e-mailové adresy příjemců elektronického vyhotovení Faktur:

Smluvní agenda: 

Fakturace, ostatní: centrální e-mail pro příjemky a faktury:

i
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Jakoukoli změnu shora uvedených kontaktních adres oznámí Smluvní strana druhé Smluvní straně bez 
zbytečného prodlení, nejpozději do pěti (5) pracovních dnů od takové změny, a to na některou její shora 
uvedenou kontaktní adresu a následně také písemně na adresu této Smluvní strany uvedenou v záhlaví 
této Smlouvy.

Jakýkoliv dopis, oznámení či jiný dokument bude považován za doručený Prodávajícímu, bude-li doručen 
na adresu uvedenou u Prodávajícího v záhlaví této Smlouvy, na kontaktní adresu Prodávajícího dle 
subodst. 11.6.2. této Smlouvy nebo na jakoukoli jinou adresu písemně oznámenou Prodávajícím 
Kupujícímu pro účely doručování písemných oznámení. V případě pochybností se má za to, že písemnost 
zaslaná doporučenou poštovní přepravou byla doručena třetí (3.) den po dni odeslání písemnosti.

Článek XII. Vyšší moc
Jakákoli odpovědnost Smluvních stran za částečné nebo úplné porušení této Smlouvy je vyloučena v 
případě, stalo-li se tak v důsledku vyšší moci (zejména válečné události, živelné pohromy, zásahy a 
rozhodnutí orgánů státní moci, včetně právních předpisů vydaných a účinných po uzavření této Smlouvy).

Smluvní strana, které se důsledek vyšší moci týká, však je povinna splnit závazky ze Smlouvy, jakmile účinky 
vyšší moci pominou. Všechny lhůty vyplývající ze Smlouvy se posouvají o dobu působení vyšší moci. 
Smluvní strana, které se překážka vyšší moci týká, je povinna její vyskytnutí se a její odpadnutí bez 
zbytečného odkladu oznámit na příslušnou kontaktní adresu dle odst. 1.2. a 11.6. této Smlouvy druhé 
Smluvní straně.

Vyšší moc dle tohoto článku Smlouvy se považuje za liberační důvod ve smyslu § 2913 odst. 2 občanského 
zákoníku.

Článek XIII. Ukončení Smlouvy, smluvní pokuty
Kupující je oprávněn odstoupit od této Smlouvy:

13.1.1. bude-li ohledně Prodávajícího nebo osoby ovládající Prodávajícího zahájeno insolvenční řízení, případně 
soudem vydáno rozhodnutí o úpadku nebo bude-li o insolvenčním návrhu podaném Prodávajícím nebo proti 
němu soudem rozhodnuto tak, že se zamítá pro nedostatek majetku dlužníka,

13.1.2. podá-li Prodávající nebo osoba ovládající Prodávajícího návrh na vyhlášení moratoria,

13.1.3. vstoupí-li Prodávající nebo osoba ovládající Prodávajícího do likvidace.

13.2. Každé odstoupení od této Smlouvy nebo dílčí dodávky Dřeva musí mít písemnou formu [vyjma postupu 
dle odst. 9.3. této Smlouvy]; právní účinky takového odstoupení nastávají okamžikem doručení písemného 
projevu vůle odstoupit od této Smlouvy druhé Smluvní straně za podmínek dle odst. 11.8. této Smlouvy.

13.3. Kupující je rovněž oprávněn vypovědět tuto Smlouvu v případě, že (i) Prodávající poruší své povinnosti dle 
odst. 5.2. této Smlouvy, (ii) Prodávající poruší ustanovení odst. 9.4., 3.3., 4.1., 4.3., 7.4., 11.3. této Smlouvy. 
Výpovědní doba v uvedených případech činí 30 kalendářních dnů a počíná běžet ode dne doručení 
(písemné) výpovědi Prodávajícímu za podmínek dle odst. 11.8. této Smlouvy.

13.4. Smluvní strany se dohodly, že zaplacením jakékoli smluvní pokuty dle této Smlouvy není jakkoli dotčen 
případný nárok Kupujícího na náhradu škody či jiné újmy (tj. smluvní pokuta nijak nekompenzuje případně 
vzniklou škodu či jinou újmu).

13.5. Smluvní pokuta je splatná do deseti (10) dnů ode dne doručení jejího vyúčtování Prodávajícímu. Kupující 
je oprávněn započíst pohledávku na zaplacení smluvní pokuty proti pohledávce Prodávajícího na 
zaplacení kupní ceny.

Článek XIV. Závazné prohlášení důvěrnosti
14.1. Smluvní strany považují obsah této Smlouvy, stejně jako všechny skutečnosti týkající se jejich vzájemného 

vztahu a spolupráce, které se dozvěděly v souvislosti s touto Smlouvou, pokud se nejedná o skutečnosti 
nebo informace běžně dostupné ve veřejných informačních zdrojích (např. obchodní rejstřík, katastr 
nemovitostí aj.), za důvěrné informace ve smyslu § 1730 občanského zákoníku (dále jen „Důvěrné 
informace") a zavazují se zachovávat o nich mlčenlivost a učinit vše nezbytné pro jejich ochranu a 
zamezení jejich zneužití.

11.7.

11.8.

12.1.

12.2.

12.3.

13.1.
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14.2. Smluvní strany se dohodly na tom, že jakékoli Důvěrné informace mohou být kteroukoli ze smluvních stran 
zveřejněny nebo sděleny kterémukoli třetímu subjektu pouze s předchozím písemným souhlasem druhé 
smluvní strany.

14.3. Smluvní strany se dohodly na tom, že ujednání podle tohoto článku Smlouvy se neuplatní tehdy, pokud 
povinnost zpřístupnění informací vyplývajících z této Smlouvy třetímu subjektu vyplývá ze zákona nebo z 
pravomocného rozhodnutí příslušného orgánu.

14.4. Pokud bude nezbytné, aby jakékoliv Důvěrné informace byly sděleny zaměstnancům či poradcům 
smluvních stran, je příslušná smluvní strana povinna zavázat tyto subjekty, jimž jsou Důvěrné informace 
poskytovány, k zachování mlčenlivosti v rozsahu tohoto článku Smlouvy.

Článek XV. Ostatní ujednání
15.1. Navazuje-li Smlouva na závěrkový list, má se za to, že Smlouva tento závěrkový list v plném rozsahu 

nahrazuje, a to včetně veškerých práv a povinností vyplývajících smluvním stranám případně také ze 
statutu, burzovních pravidel či jiných (pro účastníky burzovního obchodu závazných) pravidel příslušné 
komoditní burzy, jejímž prostřednictvím došlo k uzavření smlouvy mezi Smluvními stranami ve formě 
závěrkového listu; pro vyloučení všech pochybností Smluvní strany prohlašují, že úprava práv a povinností 
Smluvní stran dle této Smlouvy se použije přednostně. V případě, že ke vzniku smluvního vztahu mezi 
Smluvními stranami nedošlo formou burzovního obchodu, se toto ustanovení nepoužije.

15.2. Smluvní strany se dohodly, že v rámci dílčí dodávky (doprava nákladním automobilem) může být dodáno 
Dřevo patřící do různých délkových skupin dle technických podmínek Kupujícího [odst. 3.2. této Smlouvy]; 
v jedné hráni však může být umístěno pouze Dřevo patřící do stejné délkové skupiny. V této souvislosti pak 
platí, že jedna délková skupina = jeden Záměr = jeden dodací list (např. je-li na nákladním automobilu 
naložena jedna nebo více hráni délkové skupiny 4m a jedna nebo více hráni délkové skupiny 3m nebo 
5m musí být každá délková skupina opatřena svým dodacím listem i Záměrem).

15.3. Smluvní strany se dohodly, že v rámci dílčí dodávky (vagónová doprava po železnici) může být dodáno 
Dřevo patřící pouze do jedné délkové skupiny dle technických podmínek Kupujícího [odst. 3.2. této 
Smlouvy].

15.4. Dodávka Dřeva nesmí obsahovat identifikační štítky z umělé hmoty, případně z jiného obdobného 
materiálu. Tyto štítky musí být před dodáním Dřeva Prodávajícím odstraněny.

Článek XVI. Bezpečnost a ochrana zdraví při práci a prevence rizik
16.1. Vzhledem ktomu, že Místo určení, jak je pro účely této Smlouvy definováno v čl. 7.2. Smlouvy, tvoří 

uzavřený areál, ve kterém probíhá nepřetržitý provoz a vyskytuje se v něm železniční vlečka, velké 
množství vozidel, dopravních prostředků a jiných zařízení spojených s podnikatelskou činností Kupujícího, 
která představují potenciální riziko života a zdraví osob, které se v areálu nacházejí, zavazuje se 
Prodávající respektovat pravidla a plnit pokyny Kupujícího uvedené v Příloze č. 5 této Smlouvy - Závazná 
pravidla pro dopravu dodávek Dřeva a pohyb v areálu Mayr-Melnhof Holz Paskov. Prodávající je povinen 
s obsahem Přílohy č. 5 seznámit své zaměstnance nebo jiné osoby pověřené Prodávajícím prováděním 
dodáním zboží a jeho vykládkou (např. přepravce), kteří budou za Prodávajícího plnit povinnosti z této 
Smlouvy vyplývající a spojené se vstupem/vjezdem do Místa určení, bere na vědomí, že znalost těchto 
pokynů a pravidel je podmínkou vjezdu do areálu Kupujícího a je odpovědný za dodržování těchto 
pokynů a pravidel ze strany svých zaměstnanců nebo jiných osob, kterým umožnil do Místa určení přístup. 
Smluvní strany se dohodly, že pokud Prodávající poruší kteroukoli povinnost (zákaz) na ochranu BOZP 
uvedenou v Příloze č. 5, je Kupující oprávněn (nikoli však povinen) požadovat na Prodávajícím zaplacení 
smluvní pokuty ve výši  CZK (nebo € v případě stanovení cen pro příslušné období, viz příloha č. 
4, v EUR), a to za každé jednotlivé porušení povinnosti. V případě porušení této povinnosti je Kupující dále 
oprávněn vykázat osoby, které nerespektovaly předmětnou povinnost, z areálu MMHP, příp. zakázat vjezd 
do areálu MMHP vozidlům (dle SPZ). Pro uplatnění nároku na smluvní pokutu a její úhradu se použijí 
ujednání uvedená v čl. XIII. této Smlouvy.

16.2. Prodávající je povinen zajistit, aby jeho činnosti a pracovní postupy jeho zaměstnanců v Místě určení byly 
organizovány, koordinovány a prováděny tak, aby současně byli chráněni jak jeho zaměstnanci nebo jiné 
osoby pověřené Prodávajícím prováděním dodáním zboží a jeho vykládkou, tak také zaměstnanci 
Kupujícího a zavazuje se spolupracovat s Kupujícím při zajištění bezpečného, nezávadného a zdraví 
neohrožujícího pracovního prostředí pro všechny osoby na pracovišti.
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16.3. Prodávající prohlašuje, že se seznámil také s obsahem Přílohy č. 6 - Informace o rizicích a přijatých 
opatřeních před jejich působením ve smyslu ustanovení § 101 odst. 3 zákona č. 262/2006 Sb„ Zákoníku 
práce. Prodávající je povinen s obsahem Přílohy č. 6 seznámit své zaměstnance nebo jiné osoby 
pověřené Prodávajícím prováděním dodáním zboží a jeho vykládkou (např. přepravce), kteří budou za 
Prodávajícího plnit povinnosti z této Smlouvy vyplývající a spojené se vstupem/vjezdem do Místa určení, 
bere na vědomí, že znalost těchto pokynů a pravidel je podmínkou vjezdu do areálu Kupujícího a je 
odpovědný za dodržování těchto pokynů a pravidel ze strany svých zaměstnanců nebo jiných osob, 
kterým umožnil do Místa určení přístup.

Článek XVII. Závěrečná ustanovení
17.1. Tato Smlouva, jakož i veškeré právní vztahy z této Smlouvy vyplývající, nebo s touto Smlouvou související 

(včetně otázek náhrady škody), se řídí právem České republiky, zejména pak zákonem č. 89/2012 Sb„ 
občanským zákoníkem, v platném znění (tento zákon se na základě ujednání Smluvních stran dle § 3028 
odst. 3 občanského zákoníku použije také na veškerá práva a povinnosti spojená s touto Smlouvou 
případně vzniklá před účinností tohoto zákona). Zmiňuje-li text této Smlouvy „občanský zákoník", rozumí se 
jím zákon č. 89/2012 Sb., ve znění platném ke dni uzavření této Smlouvy.

17.2. Smluvní strany společně prohlašují, že jsou podnikateli, ustanovení o lichvě (§ 1796 občanského zákoníku) 
a neúměrném zkrácení (§§ 1793 až 1795 občanského zákoníku) se proto nepoužijí. Prodávající v této 
souvislosti prohlašuje, že je profesionálem v oboru, na základě vzájemné spolupráce s Kupujícím a 
prostřednictvím této Smlouvy je dostatečně obeznámen se způsobem realizace dodávek Dřeva (způsob 
odbavení dodávky Dřeva, případné následky nedodržení Záměru, způsob kvantitativní a kvalitativní 
přejímky Dřeva, smluvní sankce za porušení smluvních podmínek apod.). Prodávající rovněž potvrzuje, že 
je mu známa zde uváděná smluvní dokumentace Kupujícího (zejména technické a kvalitativní podmínky) 
a způsob její publikace (tj. na internetových stránkách Kupujícího).

17.3. Prodávající prohlašuje, že s ním byla tato Smlouva projednána a nejedná se tudíž o tzv. adhezní smlouvu 
ve smyslu § 1798 a násl. občanského zákoníku; vzhledem k této skutečnosti se rovněž nepoužije ustanovení 
§ 557 občanského zákoníku. Prodávajícímu je rovněž známo, že práva a povinnosti Smluvních stran jsou 
spravedlivě uspořádány s ohledem na zde sjednané kupní ceny (jejich výši), resp. příplatky k těmto 
cenám (které dostatečně vyrovnávají případná rizika na straně Prodávajícího).

17.4. Veškeré změny nebo dodatky k této Smlouvě musí být učiněny písemně formou chronologicky 
číslovaných dodatků podepsaných oběma Smluvními stranami [tím není jakkoli dotčen odst. 3.2. této 
Smlouvy]; to platí také v případě narovnání.

17.5. Smlouvou se rozumí také dodatek (dodatky) dle odst. 4.2. této Smlouvy, není-li Smlouvou výslovně 
stanoveno jinak.

17.6. Pohledávky vzniklé z této Smlouvy není Prodávající oprávněn zastavit nebo postoupit na jinou osobu bez 
předchozího písemného souhlasu Kupujícího; postoupení nebo zastavení pohledávky bez takového 
souhlasu Kupujícího je neplatné.

17.7. Práva a povinnosti z této Smlouvy přecházejí na právní nástupce Smluvních stran. Tato práva a povinnosti 
(tzv. postoupení smlouvy) nesmějí být bez písemného souhlasu druhé Strany postupována třetím osobám 
ani jinak převáděna (např. ve formě cenného papíru).

17.8. Smluvní strany společně prohlašují, že touto smlouvou upravují komplexně a úplně svá vzájemná práva a 
povinnosti. Pro výklad této Smlouvy, resp. pro stanovení práv a povinností Smluvních stran týkajících se 
této Smlouvy proto Smluvní strany vylučují použití (i) jakýchkoli dokumentů výslovně neuvedených v této 
Smlouvě (včetně korespondence Smluvních stran předcházející uzavření této Smlouvy), (ii) oborových či 
jiných zvyklostí či (iii) případné předchozí praxe Smluvních stran. Smluvní strany tuto Smlouvu rovněž dříve 
neuzavřely v jiné než písemné formě, žádná ze Stran proto není oprávněna její obsah písemně potvrdit ve 
smyslu a s účinky dle § 1757 občanského zákoníku.

17.9. Prodávající výslovně prohlašuje, že je mu znám účel této Smlouvy, že je schopen tuto Smlouvu řádně 
splnit; v této souvislosti se proto vzdává svého práva na zrušení závazku dle § 2000 občanského zákoníku, 
resp. na sebe bere nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1756 odst. 2 občanského zákoníku.

17.10. Smluvní strany prohlašují, že si navzájem sdělily veškeré okolnosti požadované dle § 1728 odst. 2 
občanského zákoníku. Smluvní strany jsou dále povinny si navzájem neprodleně sdělovat, že při provozu 
svého obchodního závodu udělily prokuru (včetně totožnosti zmocněného prokuristy).
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17.11.

17.12.

17.13.

17.14.

17.15.

17.16.

17.17.

17.18.

17.19.

17.20.

17.21.

17.22.

17.23.

17.24.

17.25.

Jakákoli smluvní pokuta mezi Smluvními stranami musí být sjednána pouze písemně, a to výlučně 
v podobě listiny podepsané (nikoli elektronicky) oběma Smluvními stranami.

Nebude-li mezi Smluvními stranami výslovně a v písemné podobě sjednáno jinak, je výše úroku z prodlení 
stanovena příslušným právním předpisem. Prodávající není oprávněn požadovat případné úroky z úroků 
(smluvních úroků či úroků z prodlení).

Kupující je oprávněn započítat také své nesplatné pohledávky vůči Prodávajícímu, nebude-li Prodávající 
schopen plnit své peněžité závazky. Kupující je dále oprávněn započítat vůči Prodávajícímu také své 
nejisté či neurčité pohledávky (např. pohledávky ze smluvní pokuty, náhrady škody či jiné újmy, 
bezdůvodného obohacení). Ustanovení § 1987 odst. 2 občanského zákoníku se nepoužije.

Veškerá práva Prodávajícího související s touto Smlouvou se dle § 630 odst. 1 občanského zákoníku 
promlčují ve lhůtě jednoho (1) roku ode dne, kdy mohla být uplatněna (u orgánu veřejné moci) poprvé.

Smluvní strany se dohodly, že nabídka na uzavření či změnu Smlouvy nemůže být přijata s dodatky, 
výhradami, omezeními či jinými změnami, a to i v případě, že tyto odchylky mění obsah nabídky pouze 
nepodstatně (ustanovení § 1740 odst. 3 občanského zákoníku se proto nepoužije).

Neplatnost právního jednání (v důsledku nedodržení jeho ujednané formy) souvisejícího s touto Smlouvou 
lze namítat i v případě, že již bylo některou ze Stran plněno. Ustanovení § 582 odst. 2 občanského zákoníku 
se proto nepoužije.

Jakýkoli dokument (bez ohledu na jeho formu) vystavený Kupujícím dle této Smlouvy (včetně fakturace) 
se nepovažuje za jeho kvitanci (ve smyslu § 1949 občanského zákoníku) či za dlužní úpis (ve smyslu § 1952 
občanského zákoníku), nebude-li v něm výslovně stanoveno jinak.

Kupující se touto Smlouvou jakkoli nevzdává svých práv na náhradu újmy či práv z vadného plnění.

Splatnost kupních cen je sjednána touto Smlouvou, ustanovení § 1963 odst. 1 občanského zákoníku se 
proto nepoužije.

Všechny spory vznikající z této Smlouvy a v souvislosti s ní, z jejího porušení, ukončení platnosti nebo z její 
neplatnosti, budou rozhodovány s konečnou platností v rozhodčím řízení ad hoc jediným 
rozhodcem. Strany se dohodly na osobě jediného rozhodce, kterým je: Bakalovo 
nábřeží 5, 639 00 Brno. Místem konání rozhodčího řízení je Brno. Řízení se bude konat v češtině, jen na 
základě písemných podkladů a bez ústního jednání. Rozhodce bude v řízení v otázkách v této doložce 
neupravených postupovat přiměřeně podle Řádu Rozhodčího soudu při HK ČR a AK ČR. Strany se 
dohodly pro případ, že by výše sjednaný rozhodce nemohl činnost rozhodce vykonávat, že spory budou 
rozhodovány s konečnou platností u Rozhodčího soudu při HK ČR a AK ČR podle jeho Řádu jedním 
rozhodcem . Strana, která neměla v řízení úspěch, je povinna uhradit úspěšné 
straně náhradu nákladů řízení, včetně poplatku rozhodci a nákladů na právní zastoupení advokátem ve 
smyslu vyhlášky č. 484/2000 Sb. Žalující strana zaplatí rozhodci poplatky za rozhodčí řízení ve výši 2 % z 
hodnoty nároku uplatněného žalobou minimálně ve výši  Kč a maximálně ve výši  Kč k rukám 
rozhodce, a to do patnácti dnů ode dne podání žaloby.

V případě, že některé ustanovení této Smlouvy se ukáže neplatným, neúčinným, zdánlivým či jinak 
nevymahatelným, zůstávají ostatní ustanovení této Smlouvy touto skutečností nedotčena. Smluvní strany 
se dohodnou na náhradě či vyjasnění takového neplatného, neúčinného, zdánlivého či jinak 
nevymahatelného ustanovení za ustanovení jiné, které nejlépe splňuje tytéž účely jako ustanovení 
neplatné, neúčinné, zdánlivé nebo jinak nevymahatelné.

Není-li v této Smlouvě stanoveno jinak, nese sí každá Smluvní strana sama své vlastní náklady a výdaje 
související s jednáním, přípravou, výkonem a účinností této Smlouvy.

Tato smlouva je vyhotovena ve třech (3) vyhotoveních s platností originálu, z nichž Kupující obdrží dvě (2) 
vyhotoveni a Prodávající jedno (1) vyhotovení při podpisu této Smlouvy.

Tato smlouvaje uzavírána na dobu určitou s účinností od 1.4.2020 do 31.12.2020

Nedílnou součást této Smlouvy tvoří její následující přílohy:

• příloha č. 1:
• příloha č. 2:
• příloha č. 3:
• příloha č. 4 a):
• příloha č. 4 b):

technické a kvalitativní podmínky Kupujícího 
tabulka PEINTINGER, popis 3D měření 
GPS info 2019+
ceny pro období 1.4. - 30.4.2020 
ceny pro období 1.5. - 31.5.2020
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• příloha č. 4 c): ceny pro období 1.6.- 30.6.2020
• příloha č. 5: závazná pravidla pro dopravu dodávek Dřeva a pohyb v areálu Kupujícího
• příloha č. 6: informace o rizicích a opatřeních před jejich působením umístěná na webové stránce 

Kupujícího umístěná na webové stránce Kupujícího htl{2V/www,mm:;
holz.com/unternehmen/.standprte/division-schnittholz/mm-holz-paskov/

17.26. Tato Smlouva je výrazem pravé a svobodné vůle obou stran, je učiněna nikoliv v tísni nebo za nápadně 
nevýhodných podmínek, Smluvní strany se cítí být jejím obsahem vázány a na důkaz toho připojují své 
podpisy.

Ve Staříči dne 27.4.2020

Mayr-Melnhof Holz Paskov s.r.o. 
Ing. Marie Wagnerová - jednatelka

Mayr-Melnhof Holz I
Ing. Lukáš Konečný, ME

kov s.r.o.
jednatel

dne
•Vvií “I l-íOH SSÍ

Lesy České republiky, s.p.
Ing. Josef Vojáček - generální ředitel

\
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Piloto L 1 - technické a kvalitativní podmínky Kupujícího

TECHMSCtó PODMÍNKY - požadavky na pifafekoii kulatinu

MAYR-MELNHOF HOIL2 PASKOV -1 POLOLETÍ 2§2Í

1. Difevfroa: SMRK
2. KwIteS,£pD

3. Délka:

Pégte 3m:
MINIMÁLNÍ NADMŽREK 2%
V případě menšího nadměrfcu bude započtena délka 2,5m
MINIMÁLNÍ ČEP .-„„-.-„..-acm (bac kůry)
MAXIMÁLNÍ STiSDOVf PRŮMER~...~.._....44a» (bez kůry}

Délka 4mi
MINIMÁLNÍ MADMŽREK 2%
V případě menšího nadměrku budě započtena délka 3m
MINIMÁLNÍ CEP ..13on fb®2 fcéiryi
MAXIMÁLNÍ STÍED0¥Ý PRŮMElt.Mn...MM.„44cm (tas kfi rf|

Pé8te.5etio
msnimAlní nadmžrek m
V případě menšího nadměrku bode započtena délka 4m
minimAíiní Cep |fe®2 kfiry)
MAXIMÁLNÍ STÍED©¥f PRÚMERM.mM.»»._..44em |b®2 MfryJ

4. Poiadfewaný podi jednotlivých déiek:
3ra

4m
Sm

eDCoopeoooDs:

Dsceeaosoaseaseeoi

.40%
,40%
,20%

Kupující si vyhrazuje právo měnit během kvartálu výše uvedený podíl jednotlivých délek. 
Prodávající bude o této změně informován prostřednictvím e-mailu či jinou písemnou 
formou.



,?bawewí.běte- *airv«í í«ra. barevné sterny, díry po otešu swétt. závaly, mrazové M*iy''
Mělká trhlina * do 10 mm, významná trhlina nad 10 mm zwmožflujW pllařskě využiti hmoty

zatříděny do kvanty ”D", dodávka s více ne£ 20-ti % znee»t&n$c* Cel. bude odmítnuta jako cetek 
vyjimeM te plMat na jednom autě dvě dodávky (m dva DL), auto se tfemi dodávkami (DL) nabuto pfevzato

řMnmk 1. ferwsnes 2018

¥SitBKfí^Í

\

ifAJLCvWf/



Příloha č. 2-tabulka PEIN71NGER, popis 3D měření

Srátku na fsůru - ř%intinj|®r tabulka



Příloha č. 2 - tabulka PEINTINGER, popis 3D měření

Popis 3D měření
MAYR-MELNHOF HOLI PASKOV *.r.o.

Jednotlivý kmen se změří 20x (20 měřících míst po 1 cm) ve středu kmene (tzn, lOx na 
každou stranu od středu kmene).
V každém jednotlivém měncím místě jsou změřeny průměry dl ,d2 (jsou navzájem 
kolmé). Hodnoty jsou měřeny v mm a zaokrouhlují se na cm „dolů". Tím, že měření je 
vždy o 5° pootočeno, vznikne 18 párů průměrů v rámci jednoho měřícího místa.
K výpočtu celkového průměru jednoho měřícího místa se použije fen pár průměrů dl 
a d2, jejichž výsledný průměr je nejmenší.

¥ýp@čef sfředového préraeru:

y, , , , _ di"-d2
UsiTFfl — —;— zaokrouhluje se na cm „dolů"

j

¥ýp®eef ©íbjemo jednotlivého kmene:

DMxnx L 
Objem =------ -------

i - délko bez nadměrku (3m, 4m nebo 5m) 
DM- nejmenší průměr z 20 měřících míst

l
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Přenášení dat do systému G2-Mayr (Verze dokumentu: 04)

Data z externích systémů se přenášejí pomocí protokolu HTTPS ve formátu XML. Přičemž záznam i odesílání GPS 
pozice bude probíhat v intervalu každých 60 sekund.

httpsi//mm-holz.tdm.cz:443/G2XMLURL Serveru

Identifikace klientů přistupujících na toto rozhraní je řešena pomocí jména a hesla, jež se odesílá jako součást HTTPS 
URL. Heslo se neposílá v otevřené formě, ale zakódované.

Příklad HTTP URL použité pro upload XML souboru na G2-Mayr server:
https://mm-holz.tdm.cz:443/G2XML?user=Jmeno&pass=KodovaneHeslo

Pro otestování, zdaje přihlašovací jméno a heslo správné bez toho, že by se odesílaly nějaké XML data, lze použít 
URL s parametrem Test=l.

HTTP Požadavek:
https://mm-holz.tdm.cz:443/G2XML?Test-l&user=Jmeno&pass=KodovaneHeslo 

HTTP výsledek:
- V případě úspěchu - textový soubor obsahující:

„TDM HTTP XML SERVER. Login OK. <zde je dosazen aktuální čas na G2 serveru>"
- V případě špatného přihlašovacího jména nebo hesla vrací G2-Mayr server následující textový soubor: „ Login 
failed for user %Jmeno%"

Formát věty
Věta se seznamem GPS pozic se posílá v následujícím XML formátu:

li

Cvozidla nazevSkupiny="Název skupiny” guidSkupiny="Guíd skupiny">
<vozidlo vin="VTN vozidla" evc="Evidenční číslo" popis="Popis vozidla"!

<ridic>
<jmeno>Jméno řidiček/jméno> 
ikontakt>Kontakt na řidlče</kontakt>

</ridic>
<gpsData>

<gps cas="Datum a čas" longitude="-Zeměpisná délka" iatitude~="Zeměpisná šířka" 
rychlost=” Rychlost" rez im="Režim jízdy" s.mer="Směr" po znantka=" Po známka" />

</gpsData>
</vozidiot 

</vozidla>

GX SOLUTIONS BOHEMIA, s.r.o., V Oblouku 114, Čestlice 251 01, okres Praha-východ

Provozovna: 17. listopadu 907, 738 01 Frýdek-Místek
iČ:26850010 DIČ:CZ26850010
www.gxsolutions.cz | info@gxsolutions.cz

https://mm-holz.tdm.cz:443/G2XML?user=Jmeno&p
https://mm-holz.tdm.cz:443/G2XML?Test-l&user=Jmeno&pass=KodovaneHeslo
http://www.gxsolutions.cz
mailto:info@gxsolutions.cz


?xml
vozidla ="

II

vozidlo " ■ "
v ■:

jméno Jan Novák měno 
kontakt. - kontakt

" guidSkupiny--"

- " 1T8 42-38" ="Sea:

qpsData 
<gps c

gpsData 
</vozidlo>
'vozidla

'2017-04-02 10:05:00"
M - i? li -i g li

"17.06451" '48.15834'
"123456"

1.1.3 Schovávání/zobrazování vozidel v online dispečinku

Pakliže už vozidlo nejede pro G2-Mayr, je vhodné přerušit odesílání XML souborů obsahujících GPS data (tohoto 
vozidla). Současně je potřeba odeslat i následující XML, kterým se G2-Mayr serveru sděluje, že vozidlo už jede pro 
někoho jiného a že poslední pozice, kterou G2-Mayr obdržel, už není aktuální a že by se tudíž neměla zobrazovat 
na online dispečinku. A naopak, když vozidlo zahájí jízdu pro G2-Mayr, tak je pak potřeba poslat XML pro opětovné 
zviditelnění vozidla na dispečinku.

XJili " " " ■ " ■

<vozidla nazevSkupiny=''Název skupiny" guidSkupiny="Guid skupiny”>
Cvozidlo vin-"VIN vozidla" evc="Evidenčni číslo" popis="Popis vozidla"

zobraz i t=" .Zobrazit" cas="Datum a čas">
</vozidlo>

</vozidla>
1.1.4 Význam jednotlivých atributů

Atribut Význam Příklad hodnoty
Název skupiny Název skupiny,podrobnosti viz výše. Dopravce
Guid skupiny Unikátní identifikátor skupiny. 4f30ba8b-3f75-453c-

9d9d-6931dea32 389
Evidenční číslo Evidenční číslo vozidla (SPZ). 1T8 42-38
VIN vozidla VIN vozidla tak, jak je uvedeno v databázi TMBNF46Y223303064
Zobrazit 0 = vozidlo má zmizet ze zobrazení

1 = vozidlo má být opět zobrazováno
0

Datum a čas Datum a čas, od kdy má vozidlo být nebo nebýt 
zobrazeno, ve formátu yyyy-MM-dd HH:mm:ss

2017-04-02 10:05:00

1.1.5 Příklad vyplněné věty 

<?xml version="l,0" encoding="utf-8"?>
<vozidla na z evSkupiny=" dopravce" . gu±dSko:piny=" 4 fSObaSb ~3f75-453c~9d9d

Cvozidlo vi.n="TMBNF4 6Y223303064" evc=" 1T8 42-38" popi.s="Seat Inca" zobrazit="0
smer="32" cas="2017-04-02 10:05:00">
</vozidlo>

</vozidla>

- Je důležité dodržet velikosti písmen u elementů a atributů.

GX SOLUTIONS BOHEMIA, s.r.o., V Oblouku 114, Čestlice 251 01, okres Praha-východ

Provozovna: 17. listopadu 907, 738 01 Frýdek-Místek
IČ: 26850010 DIČ: CZ26850010
www.gxsolutions.cz | info@gxsolutions.cz 3
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Proto, aby byla, data použitelná, musí technicky plnit tyto
podmínky v rámci každé přepravy dřevní hmoty od chvíle
nakládky:

• Záznam pozice GPS v intervalu 60 sekund.
• Volba příslušných režimů 1 až 6.
• V rámci jedné přepravy musí data obsahovat minimálně jednou režim nakládka a režim vykládka.
• U režimu nakládka musí být doplněn údaj s poznámkou - číslem dodacího listu.

Pro získání přihlašovacích údajů musíte kontaktovat servisní podporu spolčenosti GX Solutions Bohemia, s.r.o.
V pracovní dny od 7:00 - 17:00 na telefonu 

Datum poslední aktualizace tohoto dokumentu: 19.09.2017

GX SOLUTIONS BOHEMIA, s.r.o., V Oblouku 114, Čestlice 251 01, okres Praha-východ

Provozovna: 17. listopadu 907, 738 01 Frýdek-Místek
IČ: 26850010 DIČ: CZ26850010
www.gxsolutions.cz | info@gxsolutions.cz 5
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příloha č. 4 a)

Uvedené ceny platí pro region FM,ZLÍN,ŠUMPERK

Čerstvá hmota 3 m výřezy

Kvalita E

čep 13 -14 cm
stř.průměr

1 b 2a-3b 4a

Kvalita G
Kvalita D
Jodífi budf.. převzata za ceny smr k - kvalita D

Čerstvá hmota 4 m, 5 m výřezy

jčep 13 -14 cm 

[stř.průměr
1 b 2a-3b 4a

Kvalita h 
Kvalita O 
kvalita. D 
Jedle bude převzata za ceny smr k - kvalita D

Dříví neodpovídající kontraktu - neobjednaná hmota
Přesílená hmota délka 3 m stř. průměr 45 cm+ Kvalita B

Kvalita C
Kvalita D

délka Kvalita B
4m, 5m stř. prům.45 cm+ Kvalita C

Kvalita D
Slabá hmota čep menší než 13 cm
Dříví s obsahem kovu
Borovice,modřín
Výmět
Hmota kratší než 3 m
Dk - hluboké poškození hmyzem
Hmota s nadměrkem > 40 cm
Veškeré udávané ceny se rozumí FCA OM, ESI Incoterms 2010/
Ceny jsou uvedeny v CZK, bez DPH. Hmota je měřena bez kůry.



příloha č. 4 b)
Ceny pilařské kulatiny platné pro období 020

Uvedené ceny platí pro region FM,ZLÍN,ŠUMPERK

Čerstvá hmota 3 m vvřezv

čep 13-14 cm
stř.průměr

1 b 2a-3b 4a

Kvalita B
Kvalita C
Kvalita Ó

Jedla bude převzata za ceny smrk - kvalita D

Čerstvá hmota 4 m, 5 m výřezy

Kvalita B

čep 13 -14 cm

stř.průměr

1 b 2a-3b 4a

Kvalita 0

Jedle bude převzata za ceny smr k - kvalita D

Dříví neodpovídající kontraktu - neobjednaná hmota
Přesílená hmota délka 3 m stř. průměr 45 cm+ Kvalita B

Kvalita C
Kvalita D

délka Kvalita B
4m, 5m stř. prům.45 cm+ Kvalita C

Kvalita D
Slabá hmota čep menší než 13 cm
Dříví s obsahem kovu
Borovice,modřín
Výmět
Hmota kratší než 3 m
Dk - hluboké poškození hmyzem
Hmota s nadměrkem > 40 cm
Veškeré udávané ceny se rozumí FCA OM, ESI Incoterms 2010/ 
Ceny jsou uvedeny v CZK, bez DPH. Hmota je měřena bez kůry.



příloha č. 4 c)

Uvedené ceny platí pro region FM,ZLÍN,ŠUMPERK

Čerstvá hmota 3 m výřezy

'Kvalita B

čep 13 -14 cm
stř.průměr

1 b 2a-3b 4a

Kvalita C
Kvalita D
Jedle bude převzata za ceny smrk - kvalita D

Čerstvá hmota 4 m, 5 m výřezy

čep 13 -14 cm
stř.průměr

1 b 2a-3b 4a

Kvalita B
Kvalita C
Kvalita D
Jedle bude převzata za ceny smr k - kvalita D

Dříví neodpovídající kontraktu - neobjednaná hmota
Přesílená hmota délka 3 m stř. průměr 45 cm+ Kvalita B

Kvalita C
Kvalita D

délka Kvalita B
4m, 5m stř. prům.45 cm+ Kvalita C

Kvalita D
Slabá hmota čep menší než 13 cm
Dříví s obsahem kovu
Borovice,modřín
Výmět
Hmota kratší než 3 m
Dk - hluboké poškození hmyzem
Hmota s nadměrkem > 40 cm
Veškeré udávané ceny se rozumí FCA OM, ESI Incoterms 2010/ 
Ceny jsou uvedeny v CZK, bez DPH. Hmota je měřena bez kůry.



Příloha č. 5

Závazná pravidla pro dopravu dodávek Dřeva a pohyb v areálu Mavr-Melnhof Holz Paskov

Organizační a bezpečnostní pravidla a pokyny 
pohybu nákladních vozidel a osob 

v areálu Mayr-Melnhof Holz Paskov s.r.o.

1. Příjezdová a odjezdová trasa do/z areálu Mayr-Melnhof Holz Paskov s.r.o. (dále jen „areál MMHP“) na 
adrese Stařic 544, Staříč 73943 se nachází na rychlostní komunikaci R56 (Exit Staříč na 49. kilometru), 
po nové spojovací komunikaci přímo do areálu MMHP. V rámci realizace dodávek kulatiny a přepravy 
řeziva nebo jiného zboží je zakázáno projíždět obcemi Paskov, Sviadnov, Žabeň, Staříč a Oprechtice.

2. Pohyb vozidel a jejich osádek v areálu MMHP:
a. Pohyb vozidel je omezen na příjezdovou, odjezdovou komunikaci (viz shora) a vykládací 

plochu v případě dodávek kulatiny nebo nakládací plochu v případě nakládky řeziva. Při 
pohybu v areálu je řidič povinen pozorně sledovat a respektovat vnitřní dopravní značení a 
instrukce, zejména rychlost a směr pohybu na jednotlivých komunikacích. Pohyb vozidel mimo 
výše uvedenou trasu, parkování, jízda v protisměru a provádění případných drobných oprav
vozidel v areálu MMHP ie zakázán.

b. Řidiči vozidel setrvávají ve vozidlech, pokud plnění ieiich povinností spojených s účelem, pro
který byli do areálu MMHP vpuštěni, nevyžaduje opuštění vozidla. V případě, že řidič vozidla
potřebuje opustit vozidlo, musí použít výstražnou vestu, přilbu a ochrannou obuv a pohybovat
se pěšky pouze po komunikacích určených pro chodce (komunikace vyznačené bílými
čárami) nebo se zdržovat na zvláštních místech vyhrazených pro stání osob. Jiný pohyb osob
ie zakázán.

c. Porouchaná (nepojízdná) vozidla musejí být z areálu MMHP odstraněna bezodkladně, 
nejpozději však do konce příslušné pracovní směny dne, kdy porucha vznikla. Veškeré poruchy 
vozidel a úniky jejich provozních kapalin musí být bezodkladně sděleny mistrům skladu kulatiny 
nebo skladu řeziva.

d. Návěs nesmí být odepnut od tažného vozidla a ponechán zaparkovaný; tento zákaz platí i 
pro plochu parkoviště před areálem MMHP.

3. Příjem kulatiny:
Příjem kulatiny dodané nákladními vozidly probíhá od PO až do PÁ, a to v době od 6:00 - 
21:00, v jiný den, resp. v jiné než uvedené době nebudou nákladní vozidla vpuštěna do areálu 
MMHP, výjimku tvoří pouze povolení jednatelů MMHP.
Po vpuštění do areálu MMHP budou přijímány dodávky do systému MMHP ve stejném pořadí, 
v jakém vjížděla vozidla do tohoto areálu, nebude-li příslušným pracovníkem příjmu, případně 
mistrem skladu kulatiny stanoveno jinak. V období čerpání zákonných přestávek v práci (dle 
provozu dřevoskladu) bude práce na části provozu a přejímce přerušena.
Vozidla s dodávkami kulatiny jsou povinna přijíždět do areálu MMHP v časech 
zaregistrovaných v příjezdovém dispečinku.

Podmínky vykládky kulatiny:
Po příjezdu vozidla na sklad kulatiny, ke kanceláři příjmu kulatiny, vozidlo zastaví na semaforu 
(svítí světlo červené barvy) umístěném na kanceláři příjmu kulatiny. Řidič vozidla předá dodací 
list pracovníku příjmu kulatiny, který data o dodávce vloží do příjmového systému a vytiskne 
interní pořadové číslo, které je automaticky přiděleno každé dodávce. Pracovník příjmu 
každou dodávku označí přiděleným číslem ještě na vozidle a provede natočení dodávky. 
Řidič vozidla provede až po natočení dodávky odstranění zajištění fodkurtovánfl nákladu



kulatiny na vozidle, po tomto úkonu řidič vyčkává v kabině vozidla na signál na semaforu 
(rozsvícení světla zelené barvy).

b. O tom, zda bude dodávka kulatiny složena přímo na třídící linku nebo na sklad kulatiny 
rozhoduje pouze odpovědný pracovník příjmu, případně mistr skladu kulatiny.

c. Na rampu třídící linky bude dodávka kulatiny složena stroji MMHP, pouze v případě rozhodnutí 
mistra skladu kulatiny, může bvt dodávka kulatiny na rampu složena přímo pomocí
hydraulického jeřábu, je-li jím nákladní vozidlo vybaveno. Je-li dodávka kulatiny skládána 
přímo stroji MMHP, poskytne řidič z bezpečné vzdálenosti stroiníku MMHP řádnou součinnost 
ízeim. navigace při manipulaci s kulatinou) tak, aby nedošlo při vykládce k ohrožení života a
zdraví osob provádějících vykládku nebo jiných osob nacházejících se v areálu
nebo poškození majetku. Navigace při manipulaci s kulatinou se provádí na základě 
kódovaných signálů, které jsou součástí těchto pravidel a které je povinen řidič respektovat.

d. Dodávku kulatiny na sklad složí vozidlo vybavené hydraulickým jeřábem samo, a to na místě 
určeném pracovníkem příjmu, případně mistrem skladu kulatiny. Při vykládce kulatiny 
prostřednictvím hydraulického jeřábu ie řidič vozidla povinen dbát zvýšené opatrnosti, aby
nedošlo k ohrožení života a zdraví osob provádějících vykládku nebo jiných osob v areálu
nebo k poškození majetku a ie odpovědný za porušení pravidel a vznik škody. Není-li vozidlo 
vybaveno hydraulickým jeřábem, bude řidič vozidla čekat na místě určeném pracovníkem 
příjmu, případně mistrem skladu kulatiny do doby, než danou dodávku kulatiny složí k tomu 
určený stroj MMHP.

e. Zakazuje se složit dodávku kulatiny na jiném místě, než které určil pracovník příjmu, případně 
mistr skladu kulatiny. V případě, že bude vykládací místo obsazeno předchozím vykládaným 
vozidlem, je řidič povinen vyčkat tak, aby vykládka proběhla na určeném místě.

f. Po vyložení je řidiči umožněno vyčištění jeho vozidla od zbytků kůry a větví na místě určeném 
označením (plánek areálu MMHP) nebo dle pokynu zaměstnance MMHP, tak aby nebyla 
znečištěna veřejná komunikace. Při čištění kůry musí řidič vozidla dbát zvýšené opatrnosti 
s ohledem na možná rizika, zejména rizika pádu z návěsu a kolize s okolo projíždějícími vozidly, 
do jejichž dráhy nesmí vstoupit.

g. Po vyložení a vyčištění vozidla, vozidlo opustí neprodleně areál MMHP ve směru určeném 
dopravním značením. Zakazuje se, aby se vozidla po vyložení a vyčištění bezdůvodně 
zdržovala v areálu MMHP.

h. Pohyb řidičů mimo vozidlo je povolen pouze při odbavení, manipulaci s nákladem, vykládce 
vozidla a vyčištění. Mimo tuto dobu je řidič povinen z bezpečnostních důvodů setrvat v kabině 
vozidla. Pohyb řidičů po skladu kulatiny a velínech třídících linek je přísně zakázán.

4. Nakládka řeziva nebo jiného zboží:
a. Nakládka řeziva nebo jiného zboží probíhá od PO až do PÁ, a to v době od 6:00 - 22:00, v jiný 

den, resp. v jiné, než uvedené době nebudou nákladní vozidla vpuštěna do areálu MMHP, 
výjimku tvoří pouze povolení jednatelů MMHP. Příjezd pro řádnou nakládku musí být minimálně 
0,5 hod před zaregistrovaným časem v příjezdovém dispečinku.

b. Vpuštění do areálu MMHP se řídí pokyny vrátnice na základě pokynů příslušných pracovníků 
expedice a na základě zaregistrovaných příjezdových časů v příjezdovém dispečinku. Zboží je 
připraveno tak, aby chronologicky odpovídalo zaregistrovaným zakázkám a nedodržování 
dojezdových časů zaregistrovaných v dojezdovém dispečinku má za následek zdržení 
následných nakládek. MMHP si vyhrazuje právo na změnu pořadí v závislosti na zajištění plynulé 
nakládky a to pouze zodpovědným pracovníkem SHP (nakládky a expedice).

c. Po příjezdu vozidla k vrátnici MMHP se musí řidič vozidla zaregistrovat na vrátnici, přičemž 
nahlásí SPZ vozidla (popř. číslo kontejneru) a číslo zakázky, které musí korespondovat s číslem 
SPZ (číslem kontejneru) a zakázky zaregistrovaným v příjezdovém dispečinku. Bez tohoto 
nebude vpuštěn do areálu MMHP. Poté vyčká pokynu vrátnice ke vjezdu. Po vjezdu do areálu 
MMHP se musí řídit pokyny vrátnice, která řidiči sdělí místo nakládky v areálu MMHP k provedení 
nakládky.



4.1. Podmínky nakládky řeziva nebo jiného zboží:
a. Po příjezdu na nakládkové místo je řidič povinen řádně připravit vozidlo k provedení nakládky 

- návěs (kontejner) musí být prázdný bez jakýchkoliv předmětů a čistý, dále musí mít 
připraveny kurty (přehozené přes horní část vozidla) k řádnému zabezpečení nákladu. Po
započetí nakládky se musí řidič nakládky pohybovat v bezpečné vzdálenosti od nakládacího 
vysokozdvižného vozíku nebo jiného zařízení sloužícího k nakládce a koordinovat nakládku 
s řidičem vysokozdvižného vozíku nebo jiného zařízení sloužícího k nakládce tak, aby nebylo 
ohroženo zdraví osob nebo poškození majetku. Koordinace při nakládce se provádí na 
základě kódovaných signálů, které jsou součástí těchto pravidel a které je povinen řidič 
respektovat. Řidič je odpovědný za řádné naložení řeziva s rovnoměrným zatížením návěsu na 
všech nápravách. Má právo si nechat vozidlo převážit na kontrolní váze, která je umístěna 
v prostoru k tomu určeném MMHP. Po ukončení nakládky ze strany MMHP je řidič vozidla 
povinen řádně zabezpečit náklad tzv. zakurtováním. Poté si vyzvedává přepravní listiny 
v kanceláři expedice umístěné v hlavní budově MMHP. Při odjezdu z areálu MMHP je povinen 
u vrátnice odkrýt návěs ke kontrole nákladu.

b. V průběhu nakládky se řidič nesmí zdržovat v oblasti pohybu vysokozdvižného vozíku nebo 
jiného zařízení sloužícího k nakládce. Řidič musí být stále viditelný pro řidiče vysokozdvižného 
vozíku nebo jiného zařízení sloužícího k nakládce.

c. V případě nakládky uvnitř přívěsu - kontejneru pomoci vysokozdvižného vozíku nebo jiného 
zařízení sloužícího k nakládce je přístup řidiče do kontejneru zakázán.

d. Je zakázáno vstupovat do prostor, které s nakládkou řeziva nebo jiného zboží nesouvisí, a 
zejména pohybovat se mezi stohy řeziva.

e. Po naložení vozidla vozidlo opustí neprodleně areál MMHP ve směru určeném dopravním 
značením. Zakazuje se, aby se vozidla po naložení bezdůvodně zdržovala v areálu MMHP.

f. Pohyb řidičů mimo vozidlo je povolen pouze při nezbytných úkonech spojených s nakládkou.
Mimo tuto dobu je řidič povinen z bezpečnostních důvodů setrvat v kabině vozidla.

5. Pro zachování bezpečnosti všech osob v areálu MMHP a požární ochrany ie nutno dbát
základních bezpečnostních pokynů, výstražných nápisů a informačních tabulí na
pracovištích a pokynů udělených příslušnými pracovníky MMHP a bezpečnostní agenturou
zajišťující ochranu a ostrahu objektu. Osádky vozidel jsou povinny v areálu MMHP dbát 
zvýšené opatrnosti, a to i při opuštění vozidla fzeim. z důvodu vysoké frekvence pohybu
strojů, nákladních vozidel, případně dalších osob).

é. Při vstupu/viezdu do areálu MMHP dále platí:
a. Zákaz kouření (vztahuje se i na kouření ve vozidlech nacházejících se v areálu MMHP), zákaz 

vstupu a manipulace s otevřeným ohněm,
b. Zákaz pořizování fotografií, audiovizuálních, vizuálních a audio záznamů bez výslovného 

souhlasu jednatelů MMHP,
c. Maximální dovolená rychlost vozidel v celém areálu MMHP je 10 km/hod,
d. Zákaz ukládání odpadu na jiných místech, než která jsou k tomuto účelu určena.
e. Celá osádka vozidla musí při opuštění kabiny vozidla použít výstražnou vestu, přilbu a

ochrannou obuv a dbát zvýšené opatrnosti tak, aby nedošlo k ohrožení ieiího zdraví a života
s ohledem na zvýšeny pohyb vozidel, iinvch strojů a zařízení v areálu a provoz při vykládce a
nakládce, čištění vozidla nebo jiných činnostech spojených s plněním ieiich povinností.
Použité ochranné prostředky musí bvt plně funkční, zejména zbarvení výstražné vesty nesmí
opotřebením či znečištěním snižovat výstražnou funkci vesty. Vesta musí být na těle zcela
zapnutá tak, aby plnila výstražnou funkci při pohledu na ieiího uživatele ze všech směrů.

f. Osádky vozidel jsou při vjezdu do areálu vybaveny platnými předpisy pro pohyb vozidel a 
osob v areálu a plánkem areálu MMHP, kde jsou vyznačeny trasy, parkoviště atd., včetně



kódovaných signálů nakládky a vykládky a specifikace osobních ochranných prostředků, 
které jsou osoby povinny při pohybu v areálu MMHP použít,

g. Osádka vozidla může odmítnout konat úkony spojené s vykládkou či nakládkou v areálu 
MMHP, pokud si z jakéhokoliv důvodu vyhodnotí, že by je nemohla provádět bezpečně a 
v souladu s těmito pravidly. V takovém případě osloví spolupracujícího zaměstnance MMHP, 
který zajistí provedení takových úkonů sám, nebo pověří jiného zaměstnance MMHP, nebo 
rozhodne o přerušení předmětného procesu do doby, než bude jinak zajištěno jeho bezpečné 
provedení.

7. Poruší-li dopravce/prodávající/kupující kteroukoli povinnost (zákaz) dle této přílohy, je 
dopravce/prodávající/kupující povinen zaplatit MMHP smluvní pokutu ve výši CZK, a to za 
každé jednotlivé porušení. Zaplacením jakékoli smluvní pokuty dle tohoto odstavce není jakkoli 
dotčen případný nárok MMHP na náhradu škody. V případě porušení kterékoli povinnosti (zákazu) dle 
této přílohy je MMHP dále oprávněn vykázat osoby, které nerespektovaly předmětné povinnosti, 
z areálu MMHP, příp. zakázat vjezd do areálu vozidlům (dle SPZ), která výše uvedené povinnosti 
porušila.
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Kódované signály

Význam Popis Vyobrazení

A. Všeobecné signály

START
Pozor
Začátek povelu

Obě paže jsou rozpaženy, 
dlaně obráceny kupředu

M5

STŮJ
Přerušení
Konec řízeného 
pohybu

Pravá paže směřuje vzhůru, s
dlaní obrácenou dopředu >

KONEC operace Obě paže složeny ve výši 
prsou Tri

Význam Popis Vyobrazení

B. Svislé přemisťování

NAHORU Pravá paže směřuje vzhůru 
s dlaní obrácenou dopředu a 
pomalu krouží

ťO)
* Q IrM i 17*

L_
DOLŮ Pravá paže směřuje dolů 

s dlaní obrácenou k tělu a 
pomalu krouží

é

SVISLÁ
VZDÁLENOST

Ruce udávají příslušnou 
vzdálenost ii



Význam Popis Vyobrazení

C. Vodorovné přemísťování

POHYB VPŘED

POHYB VZAD

Obě paže jsou olinuty 
s dlaněmi obrácenými vzhůru 
a předloktí se pomalu 
pohybuje směrem k tělu

Obě paže jsou ohnuty 
s dlaněmi obrácenými dolů a 
předloktí se pomalu pohybuje 
směrem od těla

VPRAVO 
od signalisty

Pravá paže je vodorovně 
upažena s dlaní obrácenou 
dolů a pohybuje se 
pomalými pohyby vpravo

VLEVO 
od signalisty

Levá paže je vodorovně 
upažena s dlaní obrácenou 
dolů a pohybuje se pomalými 
i pohyby vlevo

VODOROVNÁ
VZDÁLENOST

Ruce udávají příslušnou 
vzdálenost

D. Nebezpečí

STOP Obě paže směřují vzhůru Q

Nouzové zastavení s dlaněmi obrácenými HQ h

kupředu w
RYCHLE Všechny pohyby rychleji

POMALU Všechny pohyby pomaleji




